
Ovaj ugovor zakljucenje izmedu: 

Narucioca Drzavne revizorske institucije sa sjedistem u Podgorici, Bulevar Svetog Petra 
Cetinjskog br. 145, PIB: 02413540, koga zastupa Sinisa Cadenovic, predsjednik Senata DRI, (u 
daljem tekstu: Narucilac) 

Ponudaca Kreativa Centar d.o.o. sa sjedistem u Podgorici, Utica Danila Kisa br.4, PIB: 
03119246, Broj racuna: 510-203808-07, Naziv banke: CKB banka, koga zastupa Jelena 
Marojevic, izvrsna direktorica (u daljem tekstu: lzvrsilac). 

OSNOV UGOVORA: 

Ponuda ponudaca Kreativa Centar d.o.o .• sifra ponude 162741 od 18.05.2026. godine, 
evidentirana na Elektronskom sistemu javnih nabavki, na osnovu Zahtjeva za dostavljanje 
ponuda zajednostavne nabavke za nabavku usluga prevodenjc!, sifra postupka na Elektronskom 
sistemu javnih nabavki 114539 od 11.05.2026. god ine i Obavjestenja o ishodu postupka 
jednostavne nabavke, broj 06-426/26-1113/20 od 15.06.2026. godine. 

PREDMET UGOVORA 
Clan I 

Predmet ovog Ugovoraje nabavka usluga prevodenja za potrebe Drzavne revizorske institucije, 
prema Zahtjevu za dostavljanje ponuda za jednostavne nabavke, sifra postupka na 
Elektronskom sistemu javnih nabavki 114539 od I 1.05.2026. godine, Obavjestenju o ishodu 
postupka jednostavne nabavke broj 06-426/26-111 3/20 od 15.06.2026. godine i prema ponudi 
ponudaca Kreativa Centar d.o.o, sifra ponude 162741 od 18.05.2026. godine, evidentirana na 
Elektronskom sistemu javnih nabavki. 

CIJENA I NACIN PLACANJA 
Clan 2 

U skladu sa clanom 6 stav 5 Pravilnika o nacinu sprovodenja jednostavnih nabavki ("SI. list 
CG", broj O 16/23, 020/23, 036/23, 114/23, 049/24 i 114/24), ako se, zbog specificnosti 
predmeta jednostavne nabavke, ne moze odrediti tacna kolicina predmeta nabavke, predmet 
nabavke se odreduje po jedinici mjere u odnosu na koju se daje ponuda, uzimajuci u obzir 
ukupnu procijenjenu vrijednost nabavke. 
Kako Narucilac ne moze predvidjeti potrebne kolicine usluga, od ponudaca se zahtijeva da 
dostavi jedinicne cijene ciji zbir ( I +2+ ... ) ce se bodovati, a ugovor ce se zakljuciti na 
procijenjenu vrijednost jednostavne nabavke u vrijednosti od 9.090,9 1 eura bez uracunatog 
PDY-a. 



" ' 

Ponuda ponudaca Kreativa Centar d.o.o. po jedinici u odnosu na koju se daje ponuda iznosi 
21,00€. Ugovor za nabavku usluga prevodenja za potrebe Orzavne revizorske institucije se 
zakljucuje na procijenjena vrijednost u iznos od 9.090,91€ bez POV-a, POV iznosi 1.909,09€, 
a vrijednost sa uracunatim POV-om iznosi 11.000,00€. 

Clan3 

Narucilac se obavezuje da ce placanje ugovorenog iznosa za izvrsenje usluge iz clana I ovog 
ugovora vrsiti virmanski, na ziro racun Izvrsioca broj 510-203808-07 koji se vodi kod CKB 
banke, u roku od 30 dana od dana uredno dostavljene fakture o izvrsenim uslugama, sa 

analitikom. 

ROK IZVRSENJA UGO VORA 
Clan4 

Ugovor se zakljucuje na odredeno vrijeme. 
Rok izvrsenja ugovora je godinu dana od dana zakljucivanja ugovora, odnosno do dostizanja 
ukupne ugovorene vrijednosti za vrijeme trajanja ugovora. Izvrsenje usluga ce se vrsiti 
sukcesivno, u skladu sa ukazanom potrebom Narucioca. 

OBAVEZEUGOVORNIHSTRANA 
Clan 5 

Narucilac se obavezuje da ce: 

• da po dogovorenom terminu i planu Izvrsioca uvede u posao. Pod uvodjenjem u posao 
podrazumijeva se obezbedjenje svih potrebnih uslova za nesmetano obavljanje posla; 

• da izvrsi placanje po fakturama za izvrsene usluge. 

Clan 6 

lzvrsilac se obavezuje: 
• dace blagovremeno i tacno izvrsavati usluge prevodenja, svaki put na zahtjev Narucioca i u 
dogovorenom roku u svakom pojedinacnom zahtjevu za prevodenje, po pravilima struke, 
vodeci racuna o preciznosti strucne terminologije; 
• da moze obezbijediti usluge konsekutivnog i simultanog prevodenja sa crnogorskog jezika 
na engleski jezik i obratno, sa najavom ne duzom od 24h; 
• da ce usluge pruzati kvalifikovanom radnom snagom sa potrebnim iskustvom za ovu vrstu 
posla; 
• da shodno dostavljenoj ponudi, u svom timu ima na raspolaganju prevodioca, postavljenog 
sudskog tumaca za engleski jezik, i to Suzanu Radulovic; 
• da shodno dostavljenoj ponudi, u svom timu ima na raspolaganu dva (2) prevodioca za 
potrebe konsekutivnog i simultanog prevodenja, koji mogu biti angazovani na poslovima tokom 
trajanja ugovora na zahtjev narucioca, i to Eminu Omerovic i Marijanu Sljukic; 
• da za konsekutivno prevodenje radni dan prevodioca moze trajati 6 casova, odnosno 8 
casova, sa predvidenom pauzom za rucak i dvije kafe-pauze. Svaki zapoceti sat koji traje preko 
I 5 minuta i duze racuna se kao pun sat. Za svaki vid konsektivnog prevodenja koji traje duze 
od 3 sata neophodna su 2 prevodioca; 



·, 
• 
• da za konferencij sko- simultano prevodenje radni dan prevodioca moze trajati 6 casova, 
odnosno 8 casova, sa predvidenom pauzom za rucak i dve kafe-pauze. Svaki zapoceti sat koji 
traje preko 15 minuta i duze racuna se kao pun sat. Za poslove simultanog prevodenja koj i traje 
do 2 prevodilacka sata potrebno je angafovati jednog prevodioca, dok za posao simultanog 
prevodenja koji traje duze od 2 prevodi lacka sata potrebno angazovati 2 prevodioca; 
• da po obavljenom prevodu provjeri tacnost prevoda u smislu najviseg kvaliteta i preciznosti 
prevoda; 
• da odmah, po zahtjevu Narucioca izvrsi ispravku uocenih nedostataka i propusta u tekstu 
prevoda o svom trosku i ispravljeni tekst dostavi Naruciocu u dogovorenom roku; 
• da dostavljeni prevod u e lektronskoj fonn i bude uredno fonnatiran i da najblize odgovara 
datom originalu, kako po formi tako i po rasporedu sadrfaja. Ukoliko u materijalu za prevodenje 
postoje tabele i grafikoni, Izvrsi lac je duzan da prevod izvrsi tacno i kvalitetno u skladu sa 
zahtjevom Narucioca usluge; 
• da usluge koje su predmet ovog ugovora izvodi u skladu sa vazecim zakonskim propisima i 

nonnativima za ovu vrstu posla. 

KOMUNIKACIJA 
Clan 7 

Ugovome strane su saglasne da zvanicnu komunikaciju u vezi sa pitanjima vezanim za ovaj 
ugovor ostvaruju putem e-mail-a i telefona. 
Osobe ovlas6ene za komunikaciju su: 

Za lzvrsioca: 
lme i prezime: Ivan Marojevic 
E-mail adresa: info@kreativa.me 
Tel:+ 382 69 670 061 

Za Narucioca: 
lme i prezime: Mihaela Popovic 
E-mail adresa: mihaela.popovic@dri.co.me 
Tel: +382 20 407 41 5; Mob:+ 382 67 611 304 

C lan 8 

Ugovome strane su saglasne da ce se medusobno blagovremeno obavijestiti u slucaju promjene 
podataka o osobama ovlascenim za komunikaciju. 

RASKID UGOVORA 
Clan 9 

Ugovorne strane su saglasne dado raskida ovog ugovora moze doci: 

• ako lzvrsilac ne bude izvrsavao svoje obaveze u rokovima i na nacin predviden Ugovorom; 

• u slucaju kada Naruci lac ustanovi da kvalitet usluge kojaje predmet ovog ugovora iii nacin 
na koji se izvrsava, odstupa od trazenog, odnosno ponudenog kvaliteta iz ponude lzvrsioca; 

• u slucaju da se Izvrsilac ne pridrzava svoj ih obaveza i u drugim slucajevima nesavjesnog 

obavljanja posla. 



Narucilac je obavezan da u slucaju uocavanja propusta u obavljanju posla pisanim putem 
pozove lzvrsioca i da putem Zapisnika zajednicki konstatuju uzrok i obim uocenih propusta. 
Ukoliko lzvrsilac i nakon upoznavanja od strane Narucioca ne bude izvrsavao svoje obaveze u 
rokovima i na nacin predviden Ugovorom, Naruci lac ima pravo da raskine Ugovor. 

ANTIKORUPCIJSKA KLAUZULA 
Clan 10 

Ugovor o jednostavnoj nabavci koji je zakljucen uz krsenje antikorupcijskog pravi la, u skladu 
sa clanom 25 stav 4 Pravilnika o nacinu sprovodenjajednostavnih nabavki ("Sluzbeni list Crne 
Gore",br. 016/23, 020/23, 036/23, 114/23, 049/24 i 114/24) nistav je. 

PRELAZNE I ZA VRSNE ODREDBE 
Clan 11 

Ovaj ugovor stupa na snagu danom potpisivanja od strane ovlascenih predstavnika obje 
ugovorne strane. 

Clan 12 

Ugovorne strane su saglasne da se na sva pitanja nastala iz iii povodom ovog ugovora, a koja 
nij esu regulisana ugovornim klauzulama, primjenjuju odredbe Zakona o obligacionim 
odnosima. 

Clan 13 

Ugovorne strane su saglasne da sve eventualne sporove iz iii povodom ovog ugovora rijese 
sporazumno. U protivnom, ugovorne strane ugovaraju nadlefoost suda u Podgorici. 

Clan 14 

Ovaj ugovor je pravno valjano zakljucen i potpisan od ovlascenih zakonskih zastupnika 
ugovornih strana i sacinjenje u 6 (sest) istovjetnih primjeraka, od kojih po 3 (tri ) primjerka za 
Narucioca i lzvrsioca. 

NARUCILAC 
Drzavna revizorska institucija 
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